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Novamarine è una realtà in continua evoluzione, perseguendo progetti ambiziosi con una determinazione 
inarrestabile.  Quest'estate ha segnato un grande traguardo con la consegna di due imbarcazioni di venti 

metri, un'impresa notevole per un'azienda artigianale che produce ogni singolo componente in Sardegna.  Questa 
capacità di realizzare modelli grandi e personalizzati dimostra la dedizione e l'eccellenza di Novamarine. Ma Novamarine 

non si ferma qui. L'azienda ha in serbo una grande novità per gli amanti del mare: riportare in vita la linea Navy, famosa per 
i suoi gommoni di dimensioni ridotte che vanno dai 2,7 ai 7,8 metri. Progettata interamente dall'ufficio tecnico di Novamarine, 

Navy utilizza materiali di elevata qualità. Questi nuovi tender si distinguono per un design accattivante e una carena in alluminio, un 
materiale 100% riciclabile che combina robustezza e sostenibilità. Con il ritorno della linea Navy, si rende accessibile a tutti la qualità 

e il design anche su gommoni di piccole dimensioni non sacrificandone la sicurezza e la robustezza.  Novamarine continua a scrivere la 
sua storia di successo con innovazioni e progetti ambiziosi, mantenendo sempre alta la bandiera della qualità artigianale e del Made in 

Italy. Con ogni nuovo traguardo, l'azienda ribadisce il proprio impegno a superare le aspettative, consolidando la fiducia dei suoi clienti e 
aprendo nuove strade nel mondo della nautica.

Novamarine is a constantly evolving reality, pursuing ambitious projects with unstoppable determination. This summer marked a great 
milestone with the delivery of two twenty-meter boats, a remarkable feat for a craft company that produces every single component 
in Sardinia. The ability to create large, custom models demonstrates Novamarine's dedication and excellence. But Novamarine 

doesn't stop there. The company has a great novelty in store for lovers of the sea: to bring the Navy line back to life, famous for 
its small dinghies ranging from 2.7 to 7.8 meters. Designed entirely by Novamarine's technical department, Navy uses high-

quality materials. These new tenders are distinguished by an attractive design and an aluminium hull, a 100% recyclable 
material that combines robustness and sustainability. With the return of the Navy line, quality and design are made 

accessible to everyone, even on small dinghies, without sacrificing their safety and robustness. Novamarine 
continues to write its success story through innovations and ambitious projects, always keeping up the 

flag of craftsmanship and the quality of a product made in Italy. With each new goal, the company 
reaffirms its commitment to exceed expectations, consolidating the trust of its customers and 

opening new paths in the nautical world.

Una realtà in continua evoluzione

A continuously developing brand
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Abbiamo intitolato questa sezione "Look & Feel" 
perché Novamarine non si limita a produrre 

imbarcazioni, ma mira a creare emozioni intense 
e memorabili. Negli ultimi anni, abbiamo lanciato 

campagne pubblicitarie di grande rilievo per 
far conoscere il nostro brand in tutto il mondo, 

mettendone in luce tutte le caratteristiche distintive. 
Novamarine è un brand che incarna emozione, 

sicurezza, design e velocità. È un marchio 
profondamente radicato nella terra sarda, dove è nato 

e dove continua ad essere prodotto.
Per ognuna di queste caratteristiche uniche, abbiamo 

creato una campagna dedicata:

"Look & Feel" is a title that describes exactly what 
Novamarine does. Novamarine does not merely 
produce boats; it aims to create intense and 
memorable emotions. In recent years, we have 
launched advertising campaigns to make our brand 
known worldwide, highlighting all its distinctive 
characteristics.
Novamarine is a brand that embodies emotion, 
safety, design, and speed. It is a brand deeply rooted 
in the Sardinian territory, where it was born and 
continues to be produced.
For each of these unique features, we have created 
a dedicated campaign:

L'Anima di Novamarine
The soul of Novamarine

LOOK
FEEL
&

Velocità 
e Sicurezza

    Speed 
and Safety

Stabilità 
e Continuità

Stability 
and Continuity

Radici Profonde
Deep Roots
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2020-2024

Pure    Adrenaline

Per mostrare la velocità e la sicurezza dei nostri prodotti, abbiamo organizzato le 
Novamarine Experiences. In questi eventi, persone selezionate casualmente tra il pubblico 
hanno avuto l'opportunità di vivere l'adrenalina pura di un giro su un Novamarine. Le loro 
reazioni spontanee – sguardi increduli, risate e grida di gioia o di trepidazione– hanno 
mostrato senza parole la potenza e la sicurezza delle nostre imbarcazioni, dimostrando 
quanto sia emozionante e sicuro navigare con Novamarine.

To showcase the speed and 
safety of our products, we 
organized the Novamarine 

Experiences. At these events, 
randomly selected audience 

members had the opportunity to 
experience the pure adrenaline of 

being onboard a Novamarine. Their 
spontaneous reactions – incredulous 

looks, laughter, and cries of joy… or 
fear, vividly demonstrated the power 

and safety of our boats, proving how 
exciting and secure it is to sail with 

Novamarine

LOOK
FEEL
&

Velocità e Sicurezza: 
l'Adrenalina delle Novamarine Experiences

Speed and Safety: 
 The Adrenaline 
  of Novamarine Experiences
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LOOK
FEEL
& 2021

Le nostre campagne concettuali 
hanno messo in evidenza la stabilità 
e la continuità del brand Novamarine 
nel corso delle generazioni. Abbiamo 
raccontato storie di famiglie che 
scelgono negli anni sempre Novamarine 
per la loro sicurezza e serenità. Questa 
fiducia, tramandata nel tempo, crea 
un legame indissolubile che resiste al 
passare degli anni. 

Our conceptual campaigns have emphasised the stability 
and continuity of the Novamarine brand over generations. 
We have told stories of families who, over the years, have 
always chosen Novamarine for its safety and serenity. This 
trust, handed down over time, creates an indissoluble bond 
that withstands the passing of time.

Stabilità e Continuità: 
la fiducia tramandata

Stability and Continuity: 
trust passed down
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LOOK
FEEL
& 2022

Inoltre, abbiamo evidenziato il brivido unico che ogni 
imbarcazione Novamarine offre al suo armatore: emozioni così 
intense e un’intimità profonda con il mare, capaci di scuotere 

le corde più importanti della propria vita.

We have highlighted the unique 
thrill that each Novamarine boat 
offers its owner: intense emotions 
and profound intimacy with the 
sea, capable of touching the most 
significant parts of one's life.

Stabilità e Continuità: 
la fiducia tramandata

Stability and Continuity: 
trust passed down
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LOOK
FEEL
& 2023

La campagna che celebra 
le radici dell'azienda ha 

intrecciato la storia millenaria 
della Sardegna con quella 
di Novamarine. Abbiamo 

associato i suoni, i balli e il 
mistero dei Mamuthones 

con le nostre imbarcazioni, 
sottolineando il legame 

indissolubile tra la forza della 
natura sarda e la robustezza 

dei nostri battelli. Questa 
pubblicità ha creato un 

parallelo suggestivo tra i 
guardiani di una terra mistica 

e i potenti mezzi marini 
di Novamarine, evocando 

un senso di tradizione e 
innovazione che è alla base 

del nostro marchio.

The campaign celebrating the company and Novamarine’s 
roots coincided with the thousand-year history of Sardinia. We 

associated the sounds, dances, and mystery of the Mamuthones 
with our boats, emphasizing the indissoluble link between the 

strength of Sardinian nature and the robustness of our vessels.

4° EDIZIONE / ANNO 2023

Radici Profonde: la Sardegna e Novamarine
Deep Roots: Sardinia and Novamarine

This advertisement created a striking parallel 
between the guardians of a mystical land and 
Novamarine's powerful marine vessels, evoking 
a sense of tradition and innovation that is at the 
heart of our brand. 
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LOOK
FEEL
& 2024

Ogni campagna è 
stata progettata per 
evocare emozioni 
autentiche, per 
raccontare storie 
che risuonano 
nel cuore dei 
nostri clienti e per 
mostrare non solo 
la qualità dei nostri 
prodotti, ma anche i 
valori e le emozioni 
che rendono 
Novamarine unico.

Each campaign was designed to evoke authentic emotions, 
tell stories that resonate in the hearts of our customers, and 

showcase not only the quality of our products but also the 
values and emotions that make Novamarine unique.
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WELCOME to the Novamarine World
Ogni imbarcazione Novamarine è pensata 

per garantire prestazioni eccezionali e 
sicurezza, permettendoti di esplorare 

il mare con stile e tranquillità. Ti 
guideremo dietro le quinte del nostro 

processo creativo, svelando i dettagli che 
rendono uniche le nostre imbarcazioni e 
presentandoti le innovazioni che stanno 

rivoluzionando il settore.
Preparati a immergerti in un universo 

affascinante, dove ogni onda racconta una 
storia e ogni viaggio diventa un'avventura. 

Benvenuto nella rivista dedicata a 
Novamarine: lasciati ispirare dalla bellezza, 

dal mistero e dall'innovazione del nostro 
brand. Buona lettura.

Every Novamarine boat is designed to 
deliver exceptional performance and 
safety, letting you explore the sea in style 
and tranquillity. We will take you behind 
the scenes of our design process, showing 
you all the details that make our boats 
unique and revealing the innovations that 
are revolutionizing the sector.
Prepare to dive into a fascinating world 
where each wave tells its own story, and 
every journey becomes an adventure. 
Welcome to the magazine dedicated to 
Novamarine; be inspired by the beauty, 
mystery, and innovation of our brand. 
Enjoy your reading.

Caro lettore,
benvenuto nel mondo di Novamarine, dove 
l'innovazione incontra l'eleganza per offrirti 
un'esperienza nautica senza pari. In queste pagine, 
scoprirai le meraviglie di Novamarine: dalle nostre 
ultime novità ai capolavori di ingegneria e design 
che definiscono i nostri prodotti.

Dear Reader,
welcome to the world of 
Novamarine, where innovation meets 
elegance to offer an unparalleled 
nautical experience. You will discover 
the wonders of Novamarine: 
from our latest innovations to the 
engineering and design masterpieces 
that define our products.
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Novamarine eccelle nella costruzione di 
tender di lusso personalizzati fino a 24 metri 

e imbarcazioni professionali. Conosciuta a 
livello mondiale per i suoi "gommoni" dalle 

caratteristiche uniche, l'azienda combina 
sperimentazione, innovazione tecnologica e 

maestria artigianale.
Uno degli aspetti distintivi di Novamarine è la 
capacità di personalizzare le imbarcazioni per 

soddisfare le esigenze specifiche dei clienti 
offrendo così un prodotto su misura per ogni 

armatore. Infatti, la filosofia di Novamarine 
è radicata in una passione autentica per la 

creazione di imbarcazioni che non sono solo 
mezzi di trasporto, ma vere e proprie esperienze 
emozionali. Ogni prodotto riflette una continua 

innovazione nelle forme e nei contenuti, 
soddisfacendo coloro che apprezzano l'unicità e 

l'eccellenza artigianale.

Founded in 1983, Novamarine is an Italian company 
based in Sardinia, renowned for designing and producing 
high-performance boats for civilian and professional use. 

With constant attention to technological innovation, 
Novamarine has established itself as a leader in the RHIB 

(Rigid Hull Inflatable Boat) sector.

Novamarine specializes in the 
construction of customized luxury 
and professional boats up to 24 
meters long. Known worldwide for 
its "inflatable boats" with unique 
characteristics, the company 
combines technological innovation 
with experimentation and expert 
craftsmanship.
One of the distinctive aspects of 
Novamarine is its ability to customise 
boats to meet the specific needs of the 
owner, offering a tailor-made product 
for each customer. Novamarine's 
philosophy is rooted in its authentic 
passion for creating boats that are 
not just means of transport but vessels 
that deliver emotional and thrilling 
experiences. Each product reflects 
continuous innovation, satisfying 
those who appreciate uniqueness and 
artisanal excellence.

Novamarine, fondata nel 1983, è un'azienda 
italiana situata in Sardegna e rinomata per la 
progettazione e produzione di imbarcazioni 

ad alte prestazioni, sia civili che professionali. 
Con un'attenzione costante all'innovazione 

tecnologica, Novamarine si è affermata 
come leader nel settore delle imbarcazioni 

pneumatiche.

Cos’è 
Novamarine? What is 

Novamarine?
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Now celebrating its forty-first anniversary, Novamarine 
has transformed the concept of the inflatable boat. 
Today, 80% of the production line is made of foam 
material, surpassing the categories of traditional boats 
and vessels. A Novamarine is simply a Novamarine: 
a unique, innovative, and unrivalled product, 
recognizable throughout the world.
Choosing Novamarine means creating a unique 
bond with the sea. It's an intimate and liberating 
relationship, an experience that pushes the limits. A 
Novamarine cannot be described as a simple vessel: 
every owner experiences unique feelings, connected 
by the irresistible attraction and absolute love for this 
extraordinary means of navigation.

Arrivata al suo quarantunesimo 
anniversario, Novamarine ha trasformato 

il concetto di gommone. Oggi, l'80% 
della produzione è realizzata in materiale 

espanso, superando le tradizionali 
categorie di barche e battelli. Un 

Novamarine è semplicemente un 
Novamarine, un prodotto unico, 

innovativo e senza concorrenti, 
riconoscibile in tutto il mondo.
Scegliere Novamarine significa 

creare un legame unico con il mare. 
È una relazione intima e liberatoria, 

un'esperienza che spinge oltre i limiti. 
Descrivere un Novamarine come una 

semplice imbarcazione è riduttivo: ogni 
armatore vive emozioni uniche, legate 
dall'irresistibile attrazione e dall'amore 

assoluto per questo straordinario mezzo di 
navigazione.

È semplicemente 
Novamarine

It's simply 
Novamarine
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HNOVAMARINE  
History
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Novamarine nasce a Olbia nel 1983, producendo 
gommoni con scafo flessibile chiamato 

tradizionale, paiolo e chiglia in legno, tubolare 
incollato a freddo e gonfiato con aria.

Dal 1985, è stata introdotta una tecnica innovativa per 
convertire la tradizionale carena in tessuto gommato in uno 
scafo completamente in VTR, aprendo nuove prospettive sia 
per il gommone che per l'azienda. Questo ha permesso di 
creare in questi anni nuove aspettative nel mercato nautico, 
con una gamma dalle misure che vanno dai 260 ai 430 cm.

In 1985, Novamarine introduced an innovative technique to 
convert the traditional rubberized fabric hull into one made of 
fibreglass, opening up new possibilities for both the vessel and 

the company. This development created new expectations in the 
nautical market, with a range of sizes from 260 to 430 cm.

A partire dal 1987, Novamarine ha 
avviato i suoi primi progetti per 
barche di supporto e mezzi destinati 
ai mercati professionali. 
Attraverso iniziative di rilievo come 
il progetto DESTRIERO e AZZURRA, 
sono state evidenziate le eccezionali 
caratteristiche delle imbarcazioni 
Novamarine, dando così impulso 
alla crescente domanda per questi 
prodotti. L'azienda ha perfezionato 
le proprie capacità, arrivando a 
produrre circa 600 imbarcazioni 
all'anno, con la maggior parte degli 
yacht che le adottano come tender.

Starting in 1987, Novamarine 
began its first projects for 

support boats and vehicles 
made for professional markets. 

Major initiatives such as the 
DESTRIERO and AZZURRA 

projects highlighted the 
exceptional characteristics 

of Novamarine boats, driving 
demand for these products. 
The company perfected its 

capabilities, producing around 
600 boats a year, with most 

yachts using them as tenders.

198
7

Novamarine was founded in Olbia in 1983, beginning 
with the production of boats with a flexible hull and 
wooden keel. The cold-glued and air-inflated tubulars 
represent the company’s first steps. 
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In the late 90s, Novamarine embraced new ideas and introduced 
solid tubular technology, replacing air-inflated tubes with elastic 
expanded materials. This innovation allowed engineers to 
push beyond traditional design limits, enriching the company's 
experience with new resources, including a dedicated research 
and development area for innovative products while staying true to 
the fundamental principles of inflatable boats as a unique nautical 
transport.
During this period, market acceptance of Novamarine boats 
reached new heights in the yachting industry, becoming a symbol 
of prestige for prominent global figures, entrepreneurs, economic 
leaders, and heads of state.
In the professional sector, Novamarine demonstrated the 
exceptional capabilities of its products, garnering interest from all 
categories of sea operators, from defence forces to surveillance. 
Adopting inflatable boats as essential tools for professional tasks 
generated new economic opportunities and significant growth, 
further consolidating the company's position in the global market.

Nella seconda metà degli anni '90, Novamarine ha abbracciato nuove 
idee e ha integrato l'innovativa tecnologia dei tubolari pieni, sostituendo 
quelli gonfiati ad aria con materiali espansi elastici. Questa evoluzione 
ha permesso agli ingegneri di spingere oltre i limiti tradizionali nella 
progettazione, arricchendo l'esperienza consolidata dell'azienda con 
nuove risorse, tra cui un'area dedicata alla ricerca e sviluppo di prodotti 
innovativi, sempre fedeli ai principi fondamentali del gommone come 
mezzo nautico unico.
Durante questo periodo, l'accettazione sul mercato dei gommoni 
Novamarine raggiunge nuovi vertici nel settore dello yachting, diventando 
un simbolo di prestigio per figure di spicco a livello globale, imprenditori, 
leader economici e sovrani.
Nel settore professionale, Novamarine ha dimostrato le eccezionali 
capacità dei suoi mezzi, suscitando interesse tra tutte le categorie che 
operano in mare, dalle forze di difesa e attacco fino alla sorveglianza. 
L'adozione dei gommoni come strumenti essenziali per svolgere compiti 
professionali ha generato nuove opportunità economiche e stimoli 
significativi, consolidando ulteriormente la posizione dell'azienda nel 
mercato globale.

Nonostante le sfide economiche del periodo, tra il 
1992 e il 1994, Novamarine intensifica gli sforzi in 
ricerca e sviluppo, preparando il terreno per future 
innovazioni.

Despite the economic challenges of the period 
between 1992 and 1994, Novamarine intensified 
its research and development efforts, laying the 
groundwork for future innovations

Nella prima metà degli anni ‘90 
Novamarine mette sul mercato il frutto 
delle proprie energie lanciando un 
prodotto innovativo che apre nuovi 
dialoghi tra le esigenze funzionali tecnico 
costruttive degli yachts e le necessità 
degli armatori. Nasce il nuovo prodotto 
tender jet. 
Le innovative qualità lo spingono ad 
essere adottato dalla quasi totalità dei 
costruttori di yachts che, sposandone o 
subendone l’utilizzo, iniziano a progettare 
e costruire i propri mega yachts con 
spazi idonei all’adozione di questo nuovo 
prodotto.

In the early 1990s, Novamarine 
launched an innovative product 
that addressed the functional, 
technical, and construction needs 
of yachts and their owners: the 
new tender jet. This innovation was 
quickly adopted by yacht builders, 
prompting them to design and 
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La perfetta simbiosi tra le necessità 
degli yachts e i loro tender spingono 
Novamarine ad affinare i propri 
progetti per studiarne nuove 
soluzioni e adottare motorizzazioni 
sia diesel che benzina.
L’interesse del mercato condizionerà 
la produzione dell’azienda a 
concentrare le proprie energie 
soprattutto su questi mezzi. Vengono 
prodotti in maggior numero 

misure comprese tra i 320 e i 430 cm 
spendendo la rimanente produzione in 
misure che spaziano tra i 7 e i 10 metri.
È proprio in questi anni che il binomio 
NOVAMARINE E TENDER diventa 
indissolubile.

build mega yachts with spaces 
specifically for this new product. 
The perfect symbiosis between 
yachts and their tenders pushed 
Novamarine to refine its projects, 
generate new solutions and adopt 
both diesel and petrol engines. 
Market interest led the company 
to focus its production efforts on 
these tenders, with sizes ranging 

from 320 to 430 cm, while 
also producing sizes between 
7 and 10 meters. During this 
period, the NOVAMARINE and 
TENDER  combination became 
inseparable.



2928

In 2013, the SNO group, present in the nautical field for many 
years, acquired the Novamarine brand, injecting it with new 
significant energy. This historic transition marked a fresh start, 
brimming with energy and motivation to overcome obstacles 
and limitations, and to achieve the vision of a unique and 
unparalleled product. The team, fueled by its experience, 
embarked on creating increasingly ambitious projects, such 
as the BS 220 and the BS 140, catering to both leisure and 
professional markets, thanks to renewed military interest.

Negli anni a seguire, l'impegno sarà concentrato nel perfezionare 
progetti specifici, nell'esplorare dimensioni sempre più significative e 
nel rendere il gommone un mezzo ancora più performante e sicuro, 

sempre più aderente alle esigenze degli utilizzatori. L’obiettivo di 
Novamarine è quello di spostare le aspettative ben oltre, fino a creare 

un proprio mercato che nulla condivida con i competitor. Da qui il 
primo impattante slogan "CONDIVIDERE SOLO L'ARIA CON GLI 

ALTRI" a "NON CONDIVIDERE NULLA CON GLI ALTRI, NEANCHE 
L'ARIA" con l'introduzione dei tubolari solidi.

In the early 2000s, Novamarine focused on perfecting specific projects, 
exploring increasingly significant dimensions, and making the inflatable 
boat a higher-performing and safer vehicle, aligned with users' needs. 
Novamarine's goal was to exceed expectations, creating its own market, 
distinct from its competitors. This vision was captured in the impactful 
slogans, evolving from “ONLY AIR IN COMMON WITH OTHERS” to "NOT 
LIKE OTHERS, NOT EVEN THE AIR," with the introduction of the solid 
tubular.

Nel 2013, l'acquisizione del Marchio Novamarine da 
parte del consolidato gruppo SNO nel settore nautico ha 
rappresentato una svolta significativa, infondendo nuova 

energia e determinazione. Questo passaggio storico 
ha segnato un punto di partenza cruciale per superare 

sfide e limiti, aspirando a realizzare un prodotto unico e 
ineguagliabile. Forti della loro esperienza, il team ha avviato 

l'elaborazione di progetti sempre più ambiziosi, tra cui il 
BS 220 e il BS 140, destinati anche all'uso professionale e 

potenziati dall'interesse rinnovato nel settore militare.
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Il 2020 è l’anno in cui si 
decide di riportare sul 
mercato la linea RH con 
tubolare tradizionale. 
Questa decisione porta 
con sé un senso di 
emozione e responsabilità, proprio di chi, dopo aver lasciato un 
segno nella storia del settore per oltre 40 anni, si ripresenta al 
pubblico. Novamarine riafferma con fermezza la propria presenza 
con i nuovi modelli RH 800 e RH 1000. L'assoluta novità di 
questi prodotti è rappresentata dall'essere autentiche creazioni 
Novamarine, e nulla più.

20
15

Nei due anni seguenti, la gamma dei modelli civili si amplia con l'introduzione 
di due nuovi esemplari: il BS 100 fb e efb, insieme al BS 120 fb e efb. 

Parallelamente, nel settore militare, Novamarine avvia la consegna di 20 
unità da 12 metri alla guardia costiera del Qatar. 

Durante questo periodo, Novamarine si impegna non solo nella 
progettazione e costruzione di mezzi da sogno, ma anche nella crescita 
strutturale dell'azienda, orientandosi verso una maggiore organizzazione 
e investendo in mezzi, attrezzature e spazi per garantire massima qualità 
e sicurezza. Questo impegno ha permesso a Novamarine di guadagnare 

fiducia nel mercato, ottenendo certificazioni di valore unico per 
imbarcazioni di dimensioni così significative.

La gamma continua a espandersi con l'introduzione di modelli più grandi, 
come il BS 160 fb e efb. Nel contempo, la produzione di mezzi militari 
prosegue con la costruzione di unità certificate per requisiti altamente 

selettivi, come quelle per misure fino a 850

In the following two years, the civilian product range expanded with the 
introduction of two new models: the BS 100 FB and EFB, along with the BS 
120 FB and EFB. 
Meanwhile, in the military sector, Novamarine began delivering 20 units of 
the 12-metre vessel to the Qatar Coast Guard. 
During this time, Novamarine focused on the design and construction 
of dream vessels while also growing the company, moving towards a 
greater organizational structure and investing in the creation of vehicles, 
equipment, and spaces to guarantee maximum quality and safety. This 
commitment allowed Novamarine to gain trust in the market, obtaining 
certifications of unique value for vessels of such dimensions.
The range continued expanding with the introduction of larger models, 
such as the BS 160 FB and EFB. At the same time, the production of 
military vehicles continued with the construction of units certified for 
highly selective requirements, including those for sizes up to 850.

In 2020, 
Novamarine 
decided to 
reintroduce the RH 
line with traditional 
air-filled tubular to 

the market. Driven by emotion and responsibility, this decision was one 
of a company that, after leaving a mark in the sector's history for over 
40 years, presents itself anew to the public. Novamarine firmly reaffirms 
its presence with the new RH 800 and RH 1000 models. These products 
represent authentic Novamarine creations, and nothing more.

20
20
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Il 2021 vede Novamarine 
arricchire la serie BS con il 
modello 140 EGO, progettato 
per un mercato di nicchia, 
unendo funzionalità allo stile 
inconfondibile di Novamarine.

20
21

In 2021, Novamarine enriched the 
BS series with the 140 EGO model, 
designed for a niche market, combining 
functionality with Novamarine's 
unmistakable style.

Nel 2024 fa il suo debutto il nuovo modello della prestigiosa 
linea Black Shiver, il BS 200. Con una lunghezza di 20 metri, si 
distingue per la sua unicità senza paragoni. Impossibile classificarlo 
in una categoria diversa da quella che porta il suo stesso nome: 
Novamarine. È il sogno di chi desidera esplorare la natura e il mare 
senza limiti, ma con sicurezza totale e comfort assoluto.

20
24

In 2024, the new model of the prestigious Black 
Shiver line, the BS 200, will make its debut. 20 

metres long, it stands out for its unparalleled 
uniqueness. It is impossible to classify it in a 

category other than the one that bears its same 
name: Novamarine. It is the dream of those who 

want to explore nature and the sea without limits, 
in total safety and absolute comfort.
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Shipyard 
Quando si entra nel cantiere 
Novamarine, ci si trova immersi 
in un ambiente vibrante, dove 
prendono forma creazioni uniche 
ma allo stesso tempo diverse 
tra loro. L'energia che pervade il 
cantiere è palpabile, avvolgendo sia 
chi ci lavora con passione che chi 
lo visita, trasmettendo un senso di 
eccitazione per l'arte della costruzione 
navale. Ogni passo all'interno di 
questo ambiente rivela un mondo di 
eccellenza artigianale e tecnologica, 
dove ogni imbarcazione è concepita 
non solo come un prodotto, ma come 
un'opera d'arte su misura per gli 
armatori più esigenti.

Shipyard 
Entering the Novamarine shipyard, you 
are immersed in a vibrant environment 

where unique creations take shape. The 
energy of the shipyard is overwhelming, 

enveloping both those who work and 
visitors with passion, conveying a sense 

of excitement for the art of shipbuilding. 
Every step in this environment reveals 
a world of artisanal and technological 

excellence, where each vessel is designed 
not only as a product but as a work of art 
tailored for the most demanding owners.

where 
IDEAS 

are BORN

SH
IP

YA
RD

dove 
le IDEE
prendono 
FORMA
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Durante il processo di costruzione, quando si 
osservano dall'alto, gli esemplari in lavorazione si 

mostrano come individualità distinte che, alla fine, 
convergono sotto il prestigioso marchio di Novamarine. 

Ognuno di questi mezzi è progettato e costruito 
per riflettere le concezioni personali del mare e le 

aspettative uniche dei loro futuri proprietari.

During the construction 
process, all the unique aspects 
of the creation of a vessel come 
together under the prestigious 
Novamarine brand. Each of 
these vessels is designed and 
built to reflect the personal 
notions of the sea and the 
unique expectations of their 
future owners.

SH
IP

YA
RD

Il cuore pulsante di questo processo creativo 
è l'ufficio tecnico aziendale, dove ogni idea, 
scaturita dalla passione e dalla conoscenza 

profonda del mare, prende forma su carta e 
poi si trasforma in un'opera navigante. Qui, 

le menti più brillanti dell'azienda collaborano 
con ingegno e precisione, garantendo che ogni 

dettaglio sia curato con attenzione maniacale 
per garantire la massima qualità e sicurezza.

The beating heart of this creative process is the 
company's technical office, where every idea, born 
from passion and profound knowledge of the sea, 
takes shape on paper and is then transformed into 
an unrepeatable work of art. Here, the company's 
brightest minds collaborate with ingenuity and 
precision, ensuring that every detail is taken care 
of with obsessive attention to ensure maximum 
quality and safety.
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Ogni imbarcazione è il risultato del lavoro concertato 
di diverse persone che collaborano sinergicamente per 
raggiungere l'eccellenza. Dal primo concetto al varo finale, 
ogni membro dell'azienda conosce il nome della barca su cui lavora, 
contribuendo con competenza e impegno alla sua realizzazione.
In questo cantiere, l'amore per il mare e il rispetto per la 
tradizione navale si fondono con l'innovazione tecnologica e il 
design avanzato, creando così un'esperienza unica per chiunque 
abbia la fortuna di vedere nascere e navigare un Novamarine.

Each vessel is the result of the concerted 
work of several people who collaborate to 

achieve excellence. From the initial concept 
to the final launch, every member of the 

company knows the name of the boat they 
work on, contributing with competence and 

commitment to its creation.
In this shipyard, love for the sea and respect 
for naval tradition merges with technological 

innovation and advanced design, thus 
creating a unique experience for anyone lucky 

enough to see a Novamarine born and sail.
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BOATSHOWS
Novamarine considera la partecipazione alle fiere nautiche 

un momento essenziale per mettere in risalto la propria 
maestria nel settore delle imbarcazioni, presentando 

al pubblico globale il frutto del proprio impegno e 
innovazione.

Ogni fiera nautica si trasforma in un'importante vetrina per 
Novamarine, che sfrutta queste occasioni per svelare le sue 

ultime innovazioni, le tecnologie all'avanguardia e i design 
esclusivi che caratterizzano i suoi modelli.

Novamarine considers participation in boat 
shows essential for showcasing its expertise 
in the nautical sector, presenting the results 
of commitment and innovation to a global 
audience.
Every boat show becomes an important 
showcase for Novamarine, using these 
opportunities to reveal its latest innovations, 
cutting-edge technologies, and exclusive 
designs that characterise its models. 

GENOVA

During these events, the company is dedicated 
to offering visitors an immersive experience, 
allowing them to explore the craftsmanship 
and attention to detail that defines each 
vessel. The Novamarine team is always 
available to provide detailed explanations, 
gather opinions, and offer tailor-made 
consultancy.

Durante questi eventi, l'azienda si dedica a 
offrire ai visitatori un'esperienza coinvolgente, 

permettendo loro di esplorare da vicino 
l'artigianato e la cura dei dettagli che definiscono 

ogni imbarcazione. Il team di Novamarine è 
sempre a disposizione per fornire spiegazioni 

dettagliate, raccogliere opinioni e offrire 
consulenze su misura.
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BOATSHOWS
Grazie a tali manifestazioni, Novamarine rafforza la propria 

posizione di leader nel settore, catturando l'attenzione di 
appassionati, specialisti e professionisti del mercato navale.
Tra i principali appuntamenti per la linea pleasure figurano i 
Saloni di Cannes, Genova e Montecarlo, ma Novamarine è 
presente anche in numerosi altri boat show in Europa, Asia 
e oltreoceano, come Fort Lauderdale e Miami. Per quanto 

riguarda le linee professionali, l’azienda partecipa a eventi come 
il SeaFuture di La Spezia e il Navdex di Abu Dhabi, dedicati ai 

settori militare e di soccorso.

Thanks to these events, Novamarine strengthens its 
leading position in the sector, capturing the attention of 
enthusiasts, specialists, and professionals in the naval 
market. The main events for the pleasure line include 
the Cannes, Genoa, and Monte Carlo Boat Shows, but 
Novamarine is also present at numerous other boat shows 
overseas, such as Fort Lauderdale and Miami. For the 
professional lines, the company participates in events 
such as SeaFuture in La Spezia and Navdex in Abu Dhabi, 
dedicated to the military and rescue sectors.

CANNES

MONACO
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RANGE

RH

HD

BS

Novamarine's 
three Lines 

Novamarine produce tre linee di mezzi nautici, ognuna unica 
e pensata per diverse esigenze.

Black Shiver: La più lussuosa e ricercata, combina 
ricercatezza, design, artigianalità e innovazione. Perfetta per 

chi cerca eleganza e prestazioni eccezionali.
RH: Unisce il fascino dei gommoni classici con innovazioni 

moderne. Mantenendo il concetto tradizionale, tutto il resto 
- dalla linea alla velocità - è nuovo.

HD: Ispirata al design militare, offre un prodotto semi-
professionale con elevate prestazioni e sicurezza. Ideale per 

chi necessita di un mezzo robusto e affidabile.

Le tre Linee 
di Novamarine

Novamarine produces three lines of vessels, each unique and 
designed for different needs:
Black Shiver: The most luxurious and refined line, combining 
elegance and design with craftsmanship and innovation. The perfect 
vessel for those seeking exceptional performance and style.
RH: This line blends the charm of classic inflatable boats with 
modern innovations. While maintaining the traditional concept, 
everything else—from the design to the speed—is new.
HD: Inspired by military design, this line offers a semi-professional 
product with high performance and safety. Ideal for those who need 
a robust and reliable vehicle.
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La linea Black Shiver di Novamarine è il top dell’eccellenza 
e dell’esclusività. Maggiore spazio, maggiore stabilità, 

maggiore sicurezza, più accessori, contenuti arricchiti 
e uno stile impeccabile: queste sono solo alcune delle 

qualità che definiscono i gommoni BLACK SHIVER.

The Black Shiver line by 
Novamarine represents the 
pinnacle of excellence and 
exclusivity. More space, greater 
stability, increased safety, endless 
accessories, enhanced features, 
and impeccable style: are just 
some of the qualities that define 
BLACK SHIVER boats.

Eccellenza 
PURA

PURE 
excellence

linea 

BS
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Years of extreme testing and advanced research have 
allowed the development of techniques, materials, and 

solutions that make us unrivalled. Our commitment 
to creating versatile vehicles, capable of facing any 

challenge, from pleasure boating to military use, has 
subjected our designs to the most rigorous tests.

sempre di PIÙ

more and MORE

Anni di test estremi e ricerche avanzate ci hanno permesso di sviluppare 
tecniche, materiali e soluzioni che ci rendono ineguagliabili.
Il nostro impegno a creare mezzi polivalenti, capaci di affrontare 
qualsiasi sfida, inclusi gli impieghi militari, ha sottoposto i nostri progetti 
alle prove più dure e inimmaginabili.
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Dalla grinta, dalle idee rivoluzionarie e dall’esperienza 
quarantennale del nostro team, nascono oggi risposte 
sorprendenti, uniche per contenuti e stile, grazie anche all’adozione 
delle tecnologie più avanzate e al talento dei nostri artigiani.
La linea BLACK SHIVER di NOVAMARINE, un simbolo di 
eccellenza nel mercato dei tender, risponde con decisione alle 
richieste dei clienti più esigenti. È il mezzo ideale per dominare 
il mare e vivere esperienze indimenticabili con gli amici.

sempre di PIÙ

more and MORE

Forty years of experience, determination and 
revolutionary ideas have brought about the 

innovative and unique solutions that can be seen 
today. These are distinguished by their content, style, 
the adoption of the most advanced technologies and 

the talent of our craftsmen.
The BLACK SHIVER line by NOVAMARINE, a symbol 
of excellence in the tender market, meets the precise 

needs of the most demanding customers. It is the 
ideal vehicle for mastering the sea and experiencing 

unforgettable moments with friends.
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from HISTORY 
to the FUTURE

52

The combination of a fibreglass 
hull and tubular structure has 
revolutionized the nautical market, 
establishing its unique qualities in both 
the civil and military sectors. 
We have had the merit of driving 
development and research, opening 
new paths and opportunities. This 
innovation has created a rich and 
varied market where owners can see 
their dreams realized. 

dalla STORIA
 al FUTURO

RH
linea

La combinazione di carena in vetroresina e tubolare 
ha rivoluzionato il mercato nautico, imponendo le sue 

qualità uniche sia nel settore civile che militare.
Noi abbiamo avuto il merito di spingere lo sviluppo e la 

ricerca, aprendo nuove strade e opportunità. Questa 
innovazione ha dato vita a un mercato ricco e variegato, 
dove gli armatori possono vedere realizzati i loro sogni.
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Oggi, con una convinzione ancora più forte, 
stabiliamo nuovi standard. In un mondo dove 

tutto sembra già essere stato inventato, un 
nuovo concetto emerge: la SEMPLICITÀ. 
Essenza pura, risposta concreta, frutto di 
decenni di esperienza, un concentrato di 

serietà tecnica e sobria eleganza.
Today, with even stronger conviction, we set new 
standards. In a world where everything seems 
to have already been invented, a new concept 
emerges, SIMPLICITY. Pure essence, concrete 
response, the result of decades of experience, 
a concentration of technical seriousness and 
unmatched elegance. 

We have created a boat that transports the owner into a 
dream of freedom. Unique responses in terms of safety 
and seafaring capabilities blend with the unmistakable 
style of NOVAMARINE vessels, giving life to a boat that is 
as simple as it is functional and elegant. The company's 
artisanal mastery imparts that magical touch that makes 
every NOVAMARINE unique.

Abbiamo creato un’imbarcazione che trasporta 
l'armatore in un sogno di libertà meritata. Le 

risposte uniche in termini di sicurezza e capacità 
marinare si fondono con lo stile inconfondibile dei 

mezzi NOVAMARINE, dando vita a un'imbarcazione 
tanto semplice quanto funzionale ed elegante. La 

maestria artigianale dell’azienda conferisce quel 
tocco magico che rende ogni NOVAMARINE unico.
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POWER
 and SAFETY without 
compromise

POTENZA 
e SICUREZZA senza 

compromessi

Total satisfaction from an adrenaline-filled experience, 
taking you to a new sensory dimension. Born from military 
experience and refined with small adjustments, it is perfect 
for leisure. This vehicle offers unparalleled emotions.
The project, initially developed for professional uses, has 
reached its peak in the sector of military vehicles intended 
for special missions, where operations exceed the boundaries 
of imagination. The Novamarine line guarantees total safety 
at any speed and in any conditions. 

Adrenalina pura, soddisfazione totale, una nuova dimensione 
sensoriale. Nato dall’esperienza militare e raffinato solo con piccoli 

accorgimenti per renderlo perfetto per il tempo libero, questo 
mezzo offre un’esperienza ineguagliabile.

Il progetto, sviluppato inizialmente per usi professionali, ha 
raggiunto l’apice nel settore dei veicoli militari destinati a missioni 
speciali, dove le operazioni superano i confini dell’immaginazione.

La linea Novamarine garantisce una sicurezza totale a qualsiasi 
velocità e in qualsiasi condizione meteorologica o di carico. 

Stability, draft, and turning ability offer a safe and adrenaline-
filled experience.
Construction of civilian vessels uses the same methods and 
materials as those of military production, offering performance 
that goes beyond those expected for traditional boats.
Novamarine's many years of experience in the creation of 
special vessels is available to owners who wish to experience 
the unique emotions offered by Novamarine’s technology and 
craftsmanship.

Stabilità, pescaggio, e capacità di virata offrono un’esperienza 
di navigazione che è allo stesso tempo adrenalinica e sicura.

Anche per il mercato civile, la costruzione utilizza gli stessi 
metodi e materiali della produzione militare, offrendo 

prestazioni impensabili per le imbarcazioni tradizionali.
L’esperienza pluriennale di Novamarine nella realizzazione 

di mezzi speciali è ora a disposizione degli armatori che 
desiderano vivere l’emozione unica offerta dalla tecnologia e 

dall’artigianato Novamarine.

HD
linea
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Nel BS 85, la tecnica del tubolare pieno rivela tutti i suoi vantaggi, 
offrendo spazi in coperta senza paragoni. Questo modello, pur 
compatto, è progettato per essere l'imbarcazione ideale, esaltando 
marinità, vivibilità, sicurezza, stabilità e design. Perfetto come 
tender per yacht o residenze sul mare, offre numerose e comode 
sedute per trasferire ospiti in totale comfort e sicurezza. 

SPAZI ineguagliabili 
e massima versatilità

Unmatched 
SPACES 

and maximum 
versatility

BS85
FOCUS ON

Versatile per usi disparati, comprese attività ludiche giornaliere, 
il BS 85, nonostante le dimensioni contenute, consente lunghe 
tratte come i modelli più grandi e offre maneggevolezza per 
esplorare anfratti costieri fino alla riva. Disponibile nelle versioni 
fuoribordo e entrofuoribordo, il BS 85 mette in evidenza il 
carattere e il fascino dei progetti Novamarine, incarnando 
unicità in ogni dettaglio.

In the BS 85, the solid tubular technique reveals all its 
advantages, offering unparalleled deck space. This model, 
while compact, is designed to be the ideal vessel, enhancing 
seaworthiness, livability, safety, stability, and design. Perfect as 
a tender for yachts or seaside residences, it offers numerous 
comfortable seats to host guests in total comfort and 
safety. Versatile for various uses, including daily recreational 
activities, the BS 85, despite its small size, allows long journeys 
just like other larger models and offers easy handling for the 
exploration of coastal ravines right up to the shore. Available 
in outboard and sterndrive versions, the BS 85 highlights the 
character and charm of Novamarine projects, embodying 
uniqueness in every detail.

38 kn
Velocità crociera / Cruise speed

46 kn
Velocità massima

20
Max persone/Max People

> 300 hp
Motorizzazione/Engines

8.50 m
Lunghezza/Overall length

3.10 m
Larghezza/Beam
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Il BS 100 unisce eleganza, prestazioni e flessibilità, 
rendendolo perfetto per lunghe percorrenze e utilizzo 
giornaliero. Con un design high-tech ed elegante, si 
adatta a qualsiasi mega yacht grazie alle personalizzazioni 
disponibili. Questo gommone offre affidabilità e sicurezza 
anche in condizioni di mare agitato, assicurando comfort 
senza pari. Disponibile con propulsori fuoribordo e 
entrofuoribordo, il suo scafo è testato per garantire 
prestazioni ottimali in ogni situazione, trasformando ogni 
navigazione in un'esperienza unica ed entusiasmante. 

L’arte 
del TENDER

The Art 
of the TenderBS100

FOCUS ON

Accessori di coperta studiati lo rendono comodo e 
piacevole, ideale sia per navigare che per rilassarsi in 
rada. In Novamarine, sappiamo che la vera grandezza 
non si misura in metri. Il BS 100 incarna questa 
filosofia: è la prova che dimensioni compatte possono 
offrire emozioni e prestazioni paragonabili a quelle 
delle imbarcazioni più grandi.

The BS 100 combines elegance, performance, and 
flexibility, making it perfect for long journeys and daily 
use. With high-tech features and an elegant design, it 

adapts to any mega yacht thanks to the customization 
available. This RHIB offers reliability and safety even in 

rough sea conditions, ensuring unparalleled comfort. 
Available with outboard and sterndrive engines, its 

hull is tested to ensure optimal performance in every 
situation, transforming every navigation into a unique 

and exciting experience. Designed deck accessories make 
it comfortable and pleasant, ideal for navigating and 

relaxing while anchored. At Novamarine true greatness 
is not measured in metres. The BS 100 embodies this 

philosophy: it is proof that compact dimensions can offer 
the emotions and performance of larger boats.

9.98 m
Lunghezza/Overall length

3.58 m
Larghezza/Beam

20
Max persone/Max People

> 800 hp
Motorizzazione/Engines

35 kn
Velocità crociera/Cruise speed

 
47 kn

Velocità massima/Max speed
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LEGGENDA 
del mare

BS120
FOCUS ON

12.14 m
Lunghezza/Overall length

3.67 m
Larghezza/Beam

25
Max persone/Max People

> 1350 hp
Motorizzazione/Engines

42 kn
Velocità crociera/Cruise speed 

59 kn
Velocità massima/Max speed

La guida del BS 120, con il suo scafo di 12 metri, offre un’esperienza adrenalinica e 
confortevole, ridefinendo i parametri di sicurezza in navigazione. Questo modello, 
molto richiesto per impieghi militari grazie alle sue ineguagliabili caratteristiche, 
garantisce forti emozioni e totale padronanza. Disponibile con soluzioni propulsive sia 
fuoribordo, per prestazioni sportive esaltanti, che entrofuoribordo, per un accesso al 
mare ottimale, il BS 120 si adatta perfettamente alle esigenze di ogni armatore. 

LEGEND 
of the sea

Driving the BS 120, with its 12-metre hull, offers a 
thrilling and comfortable experience, redefining safety 

parameters in navigation. Highly sought after for military 
uses thanks to its unparalleled characteristics, this vessel 

guarantees the delivery of strong emotions and total 
mastery. Available with outboard propulsion solutions, 
for exhilarating sporting performance, and sterndrive 

propulsion solutions, for optimal access to the sea, the 
BS 120 adapts perfectly to the needs of every owner. 
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Lo studio di coperta, con varie soluzioni e accessori, 
offre un’esperienza di bordo confortevole, esaltando 
il contatto con il mare tramite porte laterali e accessi 
di poppa. Comode sedute, prendisole, e tendalini 
assicurano convivialità e comfort. Gli accessori e le 
scelte progettuali rispondono a tutte le necessità di 
vivibilità. Il BS 120 non è solo un modello iconico: 
rappresenta la misura ideale che incarna l’eccellenza e 
la maestria distintiva di Novamarine.

BS120

The various configurations of the deck offer a comfortable 
onboard experience, enhancing contact with the sea 
through side doors and stern accesses. Comfortable seats, 
sundecks and awnings ensure conviviality and comfort. The 
accessories and design choices respond to all needs. The BS 
120 is not just an iconic model: it represents the ideal size 
that embodies the excellence and distinctive craftsmanship 
of a Novamarine.
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Il BS 140, primo modello della linea EGO, è disponibile 
in versioni fuoribordo e entrofuoribordo. Distintivo per 
la cura dei dettagli e l’uso di materiali pregiati, offre ampi 
spazi per svago e relax. Il layout walk-around ottimizza gli 
spazi di coperta per attività diurne. La poppa ospita un 
grande prendisole in continuità con una dinette coperta, 
mantenendo il contatto con il mare e il cielo. 

The BS 140, the first model in the EGO line, is available in outboard 
and sterndrive versions. Unique for its detail and the use of fine 

materials, it offers large spaces for leisure and relaxation. The walk-
around layout optimizes deck spaces for daytime activities. The 
stern hosts a large sundeck in continuity with a covered dinette, 

maintaining contact with the sea and the sky. 

EGO 
in action

BS140
FOCUS ON E

G
O

14.65 m
Lunghezza/Overall length

4.25 m
Larghezza/Beam

25
Max persone/Max People

> 1350 hp
Motorizzazione/Engines

31 kn
Velocità crociera/Criuse speed

42 kn
Velocità massima/Max speed

L'EGO 
al centro dell'azione
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BS140 E
G

O

Side accesses and a large stern platform 
with a swim ladder facilitate entry into the 
water. At the bow, a versatile area can be 

transformed into a dinette, sundeck, or 
dining area with a multifunctional table. 
Bow and stern awnings cover almost the 

entire deck surface. 

Accessi laterali e una grande plancia di 
poppa con scala bagno facilitano l’ingresso 
in acqua. A prua, una versatile area può 
trasformarsi in dinette, prendisole, o 
zona pranzo con un tavolo multifunzione. 
Tendalini di poppa e prua coprono quasi 
tutta la superficie di coperta. 

L’uso sapiente dei volumi permette la creazione di una cabina con 
interni alti e spaziosi, comprendente una dinette trasformabile in letto 

matrimoniale e un bagno separato, spazioso e confortevole. La zona 
comandi, ricca di strumenti di navigazione, rende il BS 140 adatto 

anche ai meno esperti per navigazione sia costiera che a lunga tratta. 

The skilful use of volumes allows the 
creation of a cabin with high and 
spacious interiors, including a dinette 
that converts into a double bed and 
a separate, spacious and comfortable 
bathroom. The control area, complete 
with navigation instruments, makes 
the BS 140 suitable even for the less 
experienced in both coastal and long-
distance navigation.
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Concentrate 
of ANSWERS 
in a single model

16.7 m
Lunghezza/Overall length

4.36 m
Larghezza/Beam

25
Max persone/Max People

Il BS 160 incarna la 
filosofia Novamarine, con 
ampie superfici versatili 
che soddisfano diverse 
esigenze. Combinando 
sicurezza e velocità, 
offre spazi conviviali e 
di relax sia in coperta 
che sottocoperta per il 
massimo comfort. 

BS160
FOCUS ON

Concentrato 
di RISPOSTE 
in un unico modello

> 1800 hp
Motorizzazione/Engines

38 kn
Velocità crociera / Cruise speed

57 kn
Velocità massima / Max speed

The BS 160 embodies the Novamarine 
philosophy, with large versatile surfaces 
that satisfy different needs. Combining 
safety and speed, it offers convivial and 
relaxation spaces both on deck and 
below deck for maximum comfort. 
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Progettato per lunghe 
percorrenze, il ridotto pescaggio 

consente di esplorare fondali 
bassi e avvicinarsi alla riva. 

Disponibile in versioni fuoribordo 
per prestazioni accentuate e 

entrofuoribordo per un rapporto 
più diretto con il mare. 

La coperta ha una dinette sotto un tetto 
spazioso, con frigo, lavandino, cucina e 

stivaggio, e una prua che si trasforma in divano, 
prendisole o zona pranzo. Sottocoperta, una 
dinette trasformabile in letto e un bagno con 

doccia separata offrono un ambiente luminoso 
e climatizzato. Il design vicino al galleggiamento 

facilita il contatto con il mare tramite porte 
laterali e accessi di poppa. Il BS 160, con la sua 

console di guida accessoriata, offre una gestione 
facile in ogni condizione.

The deck has a dinette under a spacious 
roof, with a fridge, sink, kitchen and 
storage, and a bow that converts into 
a sofa, sundeck or dining area. Below 
the deck, a dinette that converts into 
a bed and a bathroom with a separate 
shower offer a bright, air-conditioned 
environment. The near-waterline design 
facilitates contact with the sea via side 
doors and stern accesses. The BS 160, 
with its equipped driving console, offers 
easy management in all conditions.

Designed for long distances, 
the reduced draft allows you to 
explore shallow waters and get 
closer to the shore. Available in 
outboard versions for enhanced 
performance and sterndrive 
versions for a more direct 
relationship with the sea.

BS160
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Il BS 180 è un'imbarcazione inconfondibile, progettata per 
dominare il mare con esuberanza e lasciare un’impronta 
indelebile. Offre massimo comfort con ampie superfici di 
coperta per ogni esigenza, combinando marinità e velocità. 
Il ridotto pescaggio consente di esplorare fondali bassi e 
avvicinarsi alla riva. Disponibile in versione entrofuoribordo 
con elica di superficie, offre superfici di poppa trasformabili 
in prendisole e spiaggetta.

GRINTA 
e comfort

The BS 180 is an unmistakable vessel, designed to dominate the 
sea with and leave its mark. It offers maximum comfort with large 
deck areas for every need, combining seaworthiness and speed. 
The reduced draft allows you to explore shallow waters and get 
closer to shore. Available in the sterndrive version with a surface 
propeller, it offers stern surfaces that can be transformed into a 
sundeck and beach area. 

BS180
FOCUS ON

18.15 m
Lunghezza/Overall length

5.15 m
Larghezza/Beam

25
Max persone/Max People

> 2400 hp
Motorizzazione/Engines

35 kn
Velocità di crociera/Cruise speed

50 kn
Velocità massima/Max speed

STRENGTH 
and comfort
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In coperta, una spaziosa dinette sotto un ampio tetto 
è attrezzata con frigo, lavandino, cucina e stivaggio, 

e un tavolo per numerosi invitati. La prua, con 
divano circolare, prendisole e zona pranzo, è 

ombreggiabile. Sottocoperta, una dinette 
trasformabile in letto, un bagno con 

doccia separata e un mobile con frigo, 
lavandino e cucina, offrono intimità e 

comfort, con ventilazione naturale 
o climatizzazione. Il design a filo 

d'acqua, con spaziosa plancia di 
poppa e accessi laterali, facilita 
il contatto con il mare. La 
console di guida accessoriata 
rende il BS 180 facile da 
gestire, assicurando fiducia 
e affidabilità per emozioni 
indimenticabili in mare.

On deck, a spacious dinette under a 
large roof is equipped with a fridge, 

sink, kitchen and storage, and a table 
for numerous guests. The bow, with a 

circular sofa, sundeck and dining area, 
can be shaded. Below deck, a dinette 

that converts into a bed, a bathroom with 
a separate shower and a cabinet with fridge, 

sink and kitchen offer intimacy and comfort, with 
natural ventilation or air conditioning. The water-

level design, with a spacious stern platform and side 
accesses, facilitates contact with the sea. The equipped 

driving console makes the BS 180 easy to manage, ensuring 
trust and reliability for unforgettable emotions at sea.

BS180
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PIONEERING 
and without 
barriers

The BS 200 is ideal for those who want to explore the 
sea without limits, reaching distant destinations in 

total safety and comfort. Designed for direct contact 
with nature, the deck levels, close to the waterline, 

strengthen the connection with sea and sun. 

20.10 m
Lunghezza/Overall length

5.15 m
Larghezza/Beam

30
Max persone/Max People

> 2600 hp
Motorizzazione/Engines

35 kn
Velocità di crociera/Cruise speed

48 kn
Velocità massima

Il BS 200 è ideale per chi desidera esplorare 
il mare senza limiti, raggiungendo destinazioni 

lontane con sicurezza e comfort. Progettato 
per un contatto diretto con la natura, i piani di 

coperta, vicini al galleggiamento, rafforzano il 
legame con mare e sole. 

PIONIERISTICO 
e senza BARRIERE

BS200
FOCUS ON
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Grazie al ridotto pescaggio, consente di 
esplorare fondali bassi e avvicinarsi alla riva. 

Disponibile in versione entrobordo con elica di 
superficie, offre una spaziosa dinette sotto un 
ampio tetto, dotata di frigo, lavandino, cucina, 

stivaggio e numerosi posti a sedere. 

Thanks to the reduced draft, it allows you to explore 
shallow waters and get closer to shore. Available in 
an inboard version with a surface propeller, it offers 
a spacious dinette under a large roof, equipped with 
a fridge, sink, kitchen, storage and plenty of seating. 
Large lockers allow the storage of equipment. 

BS200
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Ampi gavoni permettono lo stivaggio 
delle attrezzature. La prua dispone 

di un grande divano circolare, 
prendisole e zona pranzo, 

ombreggiati da un tendalino 
parasole. Sottocoperta, una 

dinette trasformabile in letto, 
un bagno con doccia separata, 

The bow features a large circular sofa, 
sundeck and dining area, shaded by 
a sun awning. Below the deck, a 
dinette that converts into a bed, a 
bathroom with a separate shower, 
and a cabinet with a fridge, sink 
and kitchen offer a bright and 
well-ventilated or air-conditioned 
environment. 

BS200

e un mobile con frigo, lavandino e 
cucina offrono un ambiente luminoso 
e ben ventilato o climatizzato. A poppa, 
una spaziosa piattaforma con scala bagno 

e accessi laterali con doccia garantiscono 
il contatto diretto con il mare. La console di 

guida, accessoriata e dominante, rende il BS 200 
facile da gestire e affidabile, anche per i meno esperti.

At the stern, a spacious platform with a 
bathroom ladder and side access with a 

shower guarantee direct contact with the sea. 
The equipped and dominant driving console 

makes the BS 200 easy to manage and reliable, 
even for the less experienced sailors.
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BS220
FOCUS ON

22.00 m
Lunghezza/Overall length

5.90 m
Larghezza/Beam

20
Max persone/Max People

Il BS 220 di Novamarine è un’imbarcazione inconfondibile, 
pensata per armatori che cercano una libertà ineguagliabile e 

un’esperienza di navigazione senza pari. Non solo per la sua 
lunghezza e design, ma per la sua esuberanza nel mare e la 

capacità di creare un’impressione indelebile. Progettato per 
chi desidera un contatto unico con l'acqua, offre una tenuta di 

mare straordinaria e un'esperienza irripetibile.

Distinzione 
e versatilità

> 1900 hp
Motorizzazione/Engines

30 kn
Velocità crociera/Cruise speed

50 kn
Velocità massima/Max speed

The BS 220 by Novamarine is an unmistakable 
vessel, designed for those seeking unparalleled 
freedom and an unforgettable sailing 
experience. For its length and design but 
especially for its exuberance in the sea and 
ability to leave a lasting impression.

Distinction 
and versatility
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Le scelte progettuali garantiscono un comfort 
eccezionale a bordo, con enormi superfici 
di coperta e sottocoperta che si integrano 

perfettamente, tutte protette da tetto rigido o 
tendalini amovibili. Le opzioni di convivialità sono 
numerose, che si tratti di prendere il sole, restare 

in ombra, o rilassarsi in aree climatizzate. Le 
dinette, sia in coperta che sottocoperta, offrono 

servizi completi per garantire massimo comfort sia 
sdraiati che seduti. Il BS 220 esprime al meglio la 

filosofia Novamarine, combinando libertà e design 
per un'esperienza di mare unica, rispondendo con 

versatilità a tutte le esigenze giornaliere.

Designed for those who want unique contact with 
the water, it offers extraordinary seaworthiness and 
an unrepeatable experience. The design choices 
guarantee exceptional comfort on board, with 
an enormous deck and lower deck surfaces that 
integrate perfectly, all protected by a hard roof or 
removable awnings. The conviviality options are 
numerous, whether sunbathing, staying in the shade, 
or relaxing in air-conditioned areas. The dinettes, 
both on deck and below deck, offer complete services 
to ensure maximum comfort whether lying or sitting 
down. The BS 220 best expresses the Novamarine 
philosophy, combining freedom and design for a 
unique sea experience, responding with versatility to 
all daily needs.BS220
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L’RH 800 di Novamarine è un gioiello compatto 
che offre generosamente comfort e prestazioni 
eccezionali. In questa misura contenuta, abbiamo 
integrato tutti i concetti per rispondere in modo 
esauriente alle necessità dell’armatore: comodità 
durante la navigazione, capacità di affrontare lunghe 
tratte e puro piacere nelle giornate di relax in rada. Le 
superfici di coperta, ampie e accoglienti, offrono uno 

Il più piccolo 
ma dalle GRANDI 
prestazioni

Small and 
MIGHTY

7.95 m
Lunghezza/Overall length

2.89 m
Larghezza/Beam

12
Max persone/Max People

> 300 hp
Motorizzazione/Engines

30 kn
Velocità crociera/Cruise speed

 
40 kn

Velocità massima/Max speed

spazio paragonabile a modelli più grandi, mentre lo scafo 
garantisce una marinità senza compromessi.
Con le sue prestazioni accattivanti e la gestione semplice 
e sicura, l’RH 800 è alla portata anche dei meno esperti, 
confermando la nostra vocazione alla fruibilità e sicurezza. 
Un gommone capace di trasformare ogni uscita in mare 
in un’esperienza piacevolissima, combinando generosità 
e maneggevolezza in modo unico. L’RH 800 è più di un 
semplice gommone: è la chiave per vivere il mare con 
intensità e totale libertà.

RH
800

The large and welcoming deck surfaces offer space 
comparable with the larger models, while the hull guarantees 
uncompromising seaworthiness. With its captivating 
performance, and simple and safe management, the RH 800 
is within the reach of even the less experienced, confirming our 
vocation for ease of use and safety. An inflatable boat capable 
of transforming every trip to the sea into the most pleasant 
experience, uniquely combining generosity and manageability. 
The RH 800 is more than a simple inflatable boat: it is the key 
to experiencing the sea with intensity and total freedom.

The RH 800 by Novamarine is a compact jewel that offers 
comfort and exceptional performance. In its limited size, we 

have integrated all the concepts to comprehensively respond to 
the owner's needs: comfort during navigation, ability to tackle 

long journeys and pure pleasure on relaxing days at the anchor.
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9.99 m
Lunghezza/Overall length

3.75 m
Larghezza/Beam

15
Max persone/Max People

> 800 hp
Motorizzazione/Engines

35 kn
Velocità crociera/Cruise speed

52 kn
Velocità massima/Max speed

The Novamarine RH 1000 represents the 
essence of simplicity and functionality. The 

difference lies in the details in a world where 
everything has already been invented. 

L’RH 1000 di Novamarine rappresenta l’essenza 
della semplicità e della funzionalità, dimostrando 
che, in un mondo dove tutto è già stato inventato, 
la differenza sta nei dettagli. 

Semplicità e potenza

Simplicity 
and power

RH1000
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Frutto di una progettazione audace, questo gommone offre 
prestazioni esaltanti e sicurezza eccezionale, combinando 
una gestione facile per i meno esperti con un’esperienza 
adrenalinica per chi cerca emozioni forti. Con un 
design all’insegna della semplicità, il RH 1000 è 
perfetto sia per la navigazione dinamica che 
per il relax in rada, fornendo ogni comfort 
necessario. I materiali selezionati per 
la coperta non solo garantiscono 
eleganza e funzionalità, ma riflettono 
la qualità unica di Novamarine. L’RH 
1000 è la sintesi perfetta di prestazioni, 
semplicità e stile. È un invito a vivere 
il mare con un'intensità che va oltre 
l'ordinario, offrendo una combinazione 
unica di libertà, potenza e raffinatezza. Con 
l’RH 1000, non vivrai semplicemente il mare; lo 
esplorerai con una passione che rispecchia la filosofia 
di Novamarine, trasformando ogni uscita in mare in una 
scoperta senza pari.

RH
1000

The result of a bold design, this inflatable boat offers exhilarating 
performance and exceptional safety, combining easy handling 

for the less experienced with an adrenaline-pumping 
experience for those seeking strong thrills. With 

a simple design, the RH 1000 is perfect for 
dynamic navigation and relaxation at 

anchor, providing every necessary 
comfort. The materials selected 
for the deck not only guarantee 
elegance and functionality but 
reflect the unique quality of 
Novamarine. The RH 1000 is the 

perfect synthesis of performance, 
simplicity and style. It invites you to 

experience the sea with an intensity that 
goes beyond the ordinary, offering a unique 

combination of freedom, power and sophistication. 
With the RH 1000, you won't simply experience the sea; you will 
explore it with a passion that reflects Novamarine's philosophy, 
transforming every outing into a discovery.
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L’RH 1200 di Novamarine, in 
arrivo sul mercato nel 2024, 

rappresenta l'ultima novità della 
gamma, caratterizzata da spazi più 
ampi e comfort superiore. Questo 
mezzo essenziale e funzionale, pur 

mantenendo la semplicità tipica 
dei modelli precedenti, offre una 

marinità eccezionale.

The RH 1200 by Novamarine, 
arriving on the market in 2024, 
represents the latest addition to 
the range, characterised by larger 
spaces and superior comfort. This 
essential and functional vessel, while 
maintaining the typical simplicity of 
previous models, offers exceptional 
seaworthiness.

RH1200 Coming soon

The Comfortable 
Essential 

of the Sea

L'Essenziale 
Confortevole 
del Mare
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Il nuovo 120 HD è il più sportivo e dinamico della linea 
Novamarine. Nato dallo stesso scafo del pluri certificato 
Novamarine Professional 120, ne mantiene tutte le 
caratteristiche di grande manovrabilità, stabilità e sicurezza.
Linee aggressive, interni ampi ed essenziali, con infinite 
possibilità di disposizione di sedute e prendisole che ne 
fanno un modello unico nel suo genere: imponente nella 
forma, ma austero nei contenuti.
Spinto da tre motori fuoribordo fino a 400 hp, il 120 
HD aggredisce l’acqua e vola fino a 52 nodi garantendo 
efficienza e divertimento in completa tranquillità.

HD
120

> 1350 hp
Motorizzazione/Engines

40 kn
Velocità crociera/Cruise speed

60 kn
Velocità massima/Max speed

12.14 m
Lunghezza/Overall length

3.67 m
Larghezza/Beam

25
Max persone/Max People

The new 120 HD is the sportiest and most 
dynamic model in the Novamarine line. It is 

derived from the same hull as the multi-certified 
Novamarine Professional 120 and offers exceptional 

manoeuvrability, stability, and safety. 
With aggressive lines and spacious, minimalist 

interiors, it provides endless possibilities for arranging 
seats and sun loungers, making it a unique model. 

Imposing in shape but austere in content, the 120 
HD is powered by three outboard engines of up 

to 400 hp. It surges through the water, reaching 
speeds of up to 52 knots, ensuring efficiency and 

fun with complete tranquillity.

Imponente 
nella forma, 

austero 
nei contenuti

Majestic 
in the shape,

austere 
in contents
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L’RH 1200 si distingue per le sue dimensioni generose, 
che consentono di godere di spazi solitamente riservati 

a imbarcazioni più grandi. Perfetto per chi cerca una 
navigazione confortevole senza rinunciare alla praticità, 

questo nuovo modello combina funzionalità e semplicità 
in un design elegante e innovativo. Il nuovo punto di 

riferimento per chi desidera ampi spazi e comfort in mare.

The RH 1200 stands out for its generous dimensions, 
allowing you to enjoy spaces usually destined for larger 
boats. Perfect for those looking for comfortable navigation 
without sacrificing practicality, this new model combines 
functionality and simplicity in an elegant and innovative 
design. This is the new point of reference for those who 
want large spaces and comfort at sea.

HD120
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Alla prossima fiera nautica di Genova, farà la sua prima 
apparizione Navy, il nuovo prodotto pensato per rispondere alle 

esigenze di libertà, avventura e connessione con la natura. 
Con Navy, Novamarine torna alle origini, offrendo nuove 

soluzioni a bisogni antichi e profondi.
Navy, con le sue ridotte dimensioni che vanno dai 2,70 ai 7,80 
mt, è stato progettato per essere un contenitore di emozioni, 

permettendo di vivere esperienze uniche come esplorare anfratti 
costieri immersi nella natura, raccontare nuove avventure, 

stringere legami profondi e godersi la vita in ogni sua sfumatura. 

si torna 
SEMPRE 

alle ORIGINI   

Prima internazionale 
per la fiera di Genova

At the 2024 Genoa Boat Show, the new Navy line will make 
its debut. A new product designed to meet the needs of those 
seeking freedom, adventure and a closer connection with nature.
With the new Navy line, Novamarine returns to its roots, offering 
new solutions to innate and profound needs.
With its sizes ranging from 2.70 to 7.80 m, the Navy line was 
designed to be a bundle of emotions. Designed to deliver 
unique experiences such as exploring coastal ravines immersed 
in nature, going on new adventures, forming deep bonds and 
enjoying life in all its nuances.

270

310

350

420

linea we ALWAYS 
return to our 
ROOTS
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470

550

650

780

linea

For over 40 years, Novamarine products 
have created a community of friends, 
supporters and admirers of all ages. 
The new Navy line fits into this tradition, 
bringing the esteem and attachment that 
motivate the company to continue its 
innovations.

Progettato interamente dall'ufficio tecnico di 
Novamarine, Navy utilizza materiali di elevata 

qualità. Questi nuovi tender si distinguono per 
un design accattivante e una carena in alluminio, 

materiale 100% riciclabile. Per i modelli più 
piccoli, è possibile abbinare motori full Electric, 

rendendo i mezzi più accessibili e sostenibili.
Navy risponde alle esigenze di un mercato in 

evoluzione, con la conoscenza e l’esperienza di 
chi ha fatto la storia del gommone. 

Da oltre 40 anni, i prodotti Novamarine 
hanno creato una comunità di amici, 

sostenitori e ammiratori di tutte le 
età. Il nuovo Navy si inserisce in 

questa tradizione, suscitando stima e 
attaccamento che motivano l’azienda a 

continuare a innovare.

Designed entirely by Novamarine's technical 
office, the Navy line uses high-quality 
materials. These new tenders stand out for 
their attractive design and 100% recyclable 
aluminium hulls. For the first time, smaller 
models can be configured with full electric 
motors, making the vessels more accessible 
and sustainable.
The Navy line responds to the needs of an 
evolving market, with the knowledge and 
experience of those who have made the 
history of the inflatable boat.

Coming soon
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Novamarine Professional rappresenta la linea di 
battelli professionali della Novamarine, dedicata alla 

progettazione e costruzione di mezzi speciali per 
settori specifici. Con una consolidata esperienza nello 

sviluppo di battelli ad alte prestazioni, apprezzati a 
livello internazionale sia in ambito civile che militare, 

Novamarine collabora con aziende leader globali 
nello sviluppo di soluzioni balistiche e di protezione 

per unità di Polizia Militare e reparti d’assalto.

Novamarine Professional is a product line dedicated 
to the production of professional vessels for use 
in many sectors. With consolidated experience in 
the development of high-performance boats and 
internationally recognised in both the civil and military 
sectors, Novamarine collaborates with leading global 
companies in the development of protection solutions 
for Military Police and assault units.

Eccellenza 
nei mezzi 

SPECIALI
Excellence 
in cutting-edge 
VESSELS
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I battelli della linea Novamarine Professional 
sono sinonimo di potenza, stabilità, 
sicurezza e resistenza, garantendo 
prestazioni affidabili anche nelle situazioni 
più estreme. La sicurezza, pilastro 
fondamentale dei mezzi Novamarine, è 
assicurata da strutture progettate per 
sopportare carichi pesanti e compiti 
gravosi, anche in condizioni avverse. 
Questa innovazione ha permesso a 
Novamarine di ottenere per prima la 
certificazione RINA “Fast Patrol Boats” per 
battelli di questa categoria.

The boats in the Novamarine Professional line are 
synonymous with power, stability, safety and resistance, 
guaranteeing reliable performance even in the most 
extreme conditions. Safety is ensured by structures 
designed to withstand heavy loads and demanding 
tasks, a fundamental pillar of Novamarine vessels. This 
innovation allowed Novamarine to be the first to obtain 
the RINA “Fast Patrol Boats” certification for boats in 
this category.
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I tubolari immersi offrono una stabilità 
impareggiabile, cruciale per le operazioni di 
salvataggio in cui questi mezzi eccellono. La 
loro stabilità e il comfort unico permettono 

inoltre di condurre operazioni prolungate senza 
compromettere l'efficienza o la sicurezza.
Progettati e realizzati secondo le esigenze 

specifiche dei clienti, i Novamarine Professional 
saranno protagonisti di una nuova era di 

innovazione. Entro la fine dell'anno, verrà 
presentato il primo esemplare con carena in 
alluminio e tubolare pieno. Disponibile nelle 
versioni interceptor e cabin, questo modello 
offrirà soluzioni avanzate per le missioni più 

impegnative e specializzate.

Primo esemplare 
con carena 
in alluminio e 
tubolare pieno.

First model with 
an aluminum hull 
and solid tubular 
structure.

The immersed tubes offer unrivalled stability, crucial for the 
rescue operations in which these vehicles excel. Their stability 
and unique comfort also allow you to conduct prolonged 
operations without compromising efficiency or safety.
Designed and manufactured according to the specific needs of 
customers, the Novamarine Professional will be the protagonist 
of a new era of innovation. By the end of the year, the first 
example with an aluminium hull and solid tubular will be 
presented. Available in interceptor and cabin versions, this model 
will offer advanced solutions for the most demanding missions.
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Novamarine è orgogliosa di annunciare 
la costituzione di un Service dedicato 

esclusivamente ai propri armatori. Questo 
servizio esclusivo è pensato per garantire che 

solo personale altamente specializzato, che ha 
lavorato alla costruzione dei battelli, metta mano 

sui Novamarine anche dopo la consegna. Grazie a 
Novamarine Service, gli armatori possono vivere 
con la tranquillità che il loro mezzo sarà sempre 
sotto il controllo diretto della casa costruttrice.

Novamarine is proud to announce the establishment of a 
Service dedicated exclusively to its boatowners. This exclusive 
service is designed to guarantee that only highly specialized 
personnel, who have worked on the construction of the boats, 
work on the Novamarine after delivery.
Thanks to Novamarine Service, owners can live with the 
peace of mind that their vessel will always be under the direct 
control of the manufacturer. 

La Tranquillità 
di un SERVICE 
Specializzato The Tranquillity 

of a SPECIALIZED 
Service
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Ogni intervento sarà eseguito da tecnici esperti, formati 
specificamente su quei modelli e con una profonda 
conoscenza delle tecniche e dei materiali utilizzati.

Questo servizio è una garanzia che nessuno all'infuori di 
Novamarine potrà toccare o compromettere l'integrità 

del battello. È un impegno che l'azienda assume per 
assicurare che ogni imbarcazione rimanga perfetta, offrendo 

prestazioni eccellenti e mantenendo il valore nel tempo.
Con Novamarine Service, la cura e la manutenzione del 

mezzo sono in mani sicure, quelle stesse mani che hanno 
contribuito alla sua creazione. Un'attenzione al dettaglio 

e una dedizione che solo Novamarine può offrire, per 
garantire la massima serenità e sicurezza agli armatori.

Each intervention will be carried out by expert technicians, 
trained specifically on those models and with a profound 
knowledge of the techniques and materials used. 
This service is a guarantee that no one other than Novamarine 
will be able to touch the boat, ensuring no compromise to 
its integrity. It is a commitment that the company makes to 
ensure that each vessel remains perfect, offering excellent 
performance and maintaining value over time.
With Novamarine Service, the care and maintenance of the 
vessel are in safe hands, the same hands that contributed 
to its creation. Attention to detail and dedication that only 
Novamarine can offer, to guarantee peace of mind and 
maximum safety for all owners.
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40 Years of Novamarine: A Celebration of Tradition and 
Innovation

To celebrate its 40th anniversary, Novamarine organized an 
extraordinary event at the SNO shipyards in Olbia, marking a 
milestone representing our tradition and innovation. Founded 

in 1983, the Sardinian company has become a symbol of 
excellence in the production of inflatable boats, merging fine 
materials and cutting-edge techniques with artisanal savoir-

faire passed down through generations.

With its azure seas and unique natural landscape, 
Novamarine’s home of Sardinia has always been a source of 

inspiration for the company.
The grand celebration showcased the deep bond between 

Novamarine and Sardinia, blending modernity with folklore.
During the evening, the advertising campaign for the 40th 
anniversary paid tribute to the company's Sardinian roots, 
juxtaposing its new technological advancements with the 

ancient traditions of the Mamuthones. Following the preview 
screening of the video, the Mamuthones made a surprising 

appearance, performing their traditional dance and 
captivating the audience.

40 Anni di NOVAMARINE: 
una Celebrazione 
di Tradizione e Innovazione

40 Years of NOVAMARINE: 
a Celebration of Tradition 
and Innovation

Per festeggiare i suoi 40 anni, Novamarine ha organizzato un 
evento straordinario nei cantieri SNO di Olbia, celebrando 
un traguardo che unisce tradizione e innovazione. L'azienda 
sarda, nata nel 1983, è diventata un simbolo di eccellenza nella 
produzione di gommoni, combinando materiali pregiati e tecniche 
all'avanguardia con un savoir-faire artigianale tramandato da 
generazioni.

La Sardegna, terra natale di Novamarine, con il suo mare blu e la 
natura selvaggia, è sempre stata fonte di ispirazione per l’azienda.
Il grande party ha evidenziato il legame profondo tra Novamarine e 
la Sardegna, unendo modernità e folklore.
Durante la serata, la campagna pubblicitaria per il 40° anniversario 
ha reso omaggio alle radici sarde dell'azienda congiungendo il 
nuovo volto tecnologico dell'azienda accanto a quello antico 
dei Mamuthones. Dopo la proiezione in anteprima del video, i 
Mamuthones hanno fatto un’apparizione sorprendente, eseguendo 
la loro danza tradizionale e affascinando il pubblico incredulo.
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The celebration continued with 
high-level performances by 
artists, culminating in a fireworks 
display that illuminated the sky 
of Olbia. It was an unforgettable 
evening, celebrating four 
decades of passion and success, 
and strengthening the bond 
between Novamarine and its 
beloved Sardinia.

La celebrazione è continuata con 
spettacoli e artisti di alto livello, 

culminando in uno spettacolo 
pirotecnico che ha illuminato 

il cielo di Olbia. Una serata 
indimenticabile per celebrare 
quattro decenni di passione e 

successo, rafforzando il legame 
tra Novamarine e la sua amata 

Sardegna.
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